
Map of the ROAD TRIP through the Quebec 
Labrador Highway

Carte de la VIRÉE ROUTIÈRE à travers la Route 
Québec Labrador
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Welcome to Expedition 51°! Live the great adventure between nature and history
Bienvenue à l'Expédition 51°! Vivez la grande aventure entre nature et histoire

1.  Manicouagan Reservoir and the Uapishka (Groulx) Mountains 
Réservoir Manicouagan et les monts Uapishka (Groulx)

2. The Fermont Wall / Le Mur-écran de Fermont
3. Battle Harbour Island / L’Île de Battle Harbour
4. Point Amour Lighthouse / Phare de Point Amour

1. Daniel-Johnson dam Manic-5/ Centrale hydroélectrique Manic-5 
2.  Welcome to the Big Land sign / Panneau de signalisation au Labrador
3. Churchill Falls / Chutes Churchill Falls
4. Fisherman's Point in St. Lewis / Fisherman's Point à St. Lewis
5. Bradore Falls Lookout / Belvédère Chutes Bradore

UNESCO designated sites / Sites 
reconnus par l’UNESCO

1.  Baie-Comeau. 3501 Boulevard Laflèche (418 296-8178, 

1 888 589-6497) tourismebaiecomeau.com

2.  Fermont. 111 Boulevard Jean-Claude Ménard  

(1 855 337-6668) caniapiscau.ca

3.  Labrador City – Gateway Labrador. 1365 Route 500 

(709 944-5399) gatewaylabrador.ca

4.  Happy Valley-Goose Bay. 6 Hillcrest Road  

(709 896-8787) chamberlabrador.com

5.  L’Anse au Clair – Gateway to Labrador. 38 Main 

Highway (709 931-2013) labradorcoastaldrive.com

6.  Blanc-Sablon. 2 Av. Jacques-Cartier (581 620-9797, 

    1 877-573-2678) bassecotenord.com

Look for 
the icons in 

map!
Cherche les 
symboles  

sur la carte! 

1.  Manicouagan-Uapishka Biosphere Region  
Région de biosphère Manicouagan-Uapishka

2.  The Red Bay Basque Whaling Station – World Heritage site   
Station baleinière basque de Red Bay – Patrimoine mondial

Best photo locations / Meilleurs endroits 
pour prendre des photos

Unique attractions / Attraits uniques

Visitor Information Centres  
Bureaux d’information touristique i

   Route Québec Labrador 
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HIKING & WALKING  
  Sentiers et randonnées

 Parc des Pionniers. Beautiful Park with developed 

trails along the St-Lawrence River / Parc enchanteur 
situé en bordure du fleuve Saint-Laurent, sentiers 

aménagés (1,5-2 km | Easy / Facile)

 Mont Harfang. Linear trail with a breathtaking 

view of the Manicouagan Reservoir / Sentier 
linéaire avec vue imprenable sur le Réservoir 
Manicouagan (7,5 km | Expert) 

 Mont Daviault. Four trails lead to a 

viewpoint with an amazing view of 

Fermont / Quatre sentiers menant à une 
vue magnifique sur Fermont (1-3 km | Easy 

/ Facile)

LOCAL GASTRONOMY  
Gastronomie locale

Microbrasserie St-Pancrace (Le Pub). Bistro menu & Cra� brewery / Menu 
bistro & bières artisanales (418 296-0099) stpancrace.com

Pub Le Réphil. Bistro menu & Cra� brewery / Menu bistro & bières 
artisanales (418 287-3311) publerephil.com

Iron Rock Brewing Co. Labrador’s first and only Cra� brewery / Première 
microbrasserie au Labrador (709 288-0441) ironrockbrewing.com

Mamattuk Restaurant. Indigenous owned, locally sourced ingredients / 
Entreprise autochtone, produits locaux (709 896-6262) mamattuk.com

Mariner's Galley. Seafood, bu�et, steaks, pasta dishes / Fruits de mer, 
steaks, pâtes (709 896-4034) hotelnorth.ca

 Riverside Restaurant. Home-cooked meals & take-out / Repas fait maison 
et pour emporter (709 497-3333) crbrebuild.com

 Caribou Place. Co�ee shop, traditional treats & Inuit Art studio / Café, 
gâteries traditionnelles et atelier d'art Inuit (709 921-6311)

Whalers Restaurant. Home-cooked meals, popular fish & chips / Repas 
faits maison, populaire « fish & chips » (709 920-2156) redbaywhalers.ca

La Perle Rare LBS. Local co�ee place, menu bistro & boutique / Café local, 
menu bistro et boutique (581 620-1016)

 Crossroads Café & Cod Trap Café. Located in / Situé au: Middle Bay 

Interpretation Centre (418 461-3597) & Whiteley Museum (418 379-2211). 

Traditional local meals & sweet treats / Repas locaux traditionnels

OUTDOORS & BOAT TOURS  
Plein air & excursions en bateau

Attitude Nordique. Zipline, Via Ferrata & outdoor activities / Tyrolienne, 
Via Ferrata & activités plein air (418 445-6673) attitudenordique.com

Les Expéditions Pirsuq. Zodiac tours, fishing, sailing / Excursion en zodiac, 
pêche, voile (418 296-9717) expeditions-pirsuq.com

Pourvoirie Panomaguy. Fishing & hunting experiences / Expériences de 
pêche et de chasse (418 860-1612) panomaguy.com

 Station Uapishka. Outdoor activities and accommodations / Activités en 
plein air et hébergement (418 296-8514) stationuapishka.com

 Aventure 52e parallèle. Custom packages for outdoor activities in the 

Fermont area / Forfaits personnalisés pour des activités en plein air dans 

la région de Fermont (418 293-3331) aventure52eparallele@gmail.com

XRentals. Kayak, E-bike, ATV, Power & Internet rentals / Location de 
kayaks, vélos électriques, VTT (709 288-0313) xrentals.net

 Nunatsiavut Marine. Ferry service to Nunatsiavut Inuit territory 

Traversier territoire Inuit de Nunatsiavut (709 896-8505) labradorferry.ca

 Amaruk Golf Club. A 9-hole, 18-tee public golf course / Parcours de golf de 
9 trous (709 896-3321) happyvalley-goosebay.com

Kaumanik Adventure Tours. Indigenous and nature-base activities 

Entreprise autochtone, activités axées sur la nature (709 987-7225) 

kaumanikadventuretours.com

Battle Harbour Day Tours. Guided boat day tours to Battle Harbour, 

whales & icebergs in season / Excursions guidées vers l'île Battle Harbour, 
baleines & icebergs (709 921-6249) caribourun23@gmail.com

Battle Harbour Historic Trust. Authentic island resort; hiking, iceberg, 

whales, seabirds, cod fishing / Une île authentique; randonnée, icebergs, 
baleines, oiseaux marins, pêche (709 921-6325) battleharbour.com

Whaler's Quest Ocean Adventures Inc. Boat tours to Strait of Belle Isle, 

iceberg & whales in season / Excursions en bateau vers le détroit de Belle 
Isle, icebergs & baleines en saison (1 800 763-1840) whalersquest.ca

Big Land Fishing Lodge. Salmon and trout fishing packages / Forfaits 
pêche au saumon et à la truite (709 640-7825) biglandfishinglodge.com

Pinware River Provincial Park. Camping, playground, beach / Camping, 
aire de jeux, plage (709 927-5516) parksnl.ca

Hôtel Motel Blanc Sablon. Boat tours around Brador Bay / Excursions en 
bateau autour de la baie de Brador (418 461-3222) hotelblancsablon.com

Salmon Bay Farm. Scallop Farm, guided boat tours / Culture du pétoncle, 
excursions guidées en bateau (438 600-9422) salmonbayfarm.com

Eskimo Island Boat Tours. Local operator, boat tours; icebergs & whales 

in season / Opérateur local, excursions en bateau; icebergs et baleines en 
saison (418 379-2048) lowernorthshore.ca 

 Green Point Outfitters. Fishing, whale watching & kayaking / Pêche, 
observation de baleines et kayak (438 600-9307) greenpointoutfitters.ca

EVENTS & INDOOR ACTIVITIES 
Événements & activités intérieures 

 Festival Eau Grand Air. Music, comedy & art - June / Musique, humour & 
art - juillet (418 476-1137) eaugrandair.com

Manic-2 Centrale Jean-Lesage. (Km 20 - Route 389) Guided tour of 

hydroelectric dam & exhibition / Visite guidée du barrage & exposition 

(1 866 526-2642) hydroquebec.com

Centrale Manic-5 Daniel-Johnson. (Km 214 - Route 389) Guided tour of 

hydroelectric dam & exhibition / Visite guidée du barrage & exposition 

(1 866 526-2642) hydroquebec.com

Le Mur-écran. Windbreak wall building housing various services / 
Bâtiment multifonctionnel abritant divers services (1 855 337-6668) 

caniapiscau.ca

Mont-Wright mining complex. Industrial visit to open iron mine / Visite de 
la mine à ciel ouvert (1 855 337-6668) tourisme@caniapiscau.ca

 Iron fest. Community festival, outdoor concert - August / Festival 
communautaire, concert extérieur - août (709 944-3602) labradorwest.com

North West River Beach Festival. Largest indigenous outdoor music 

festival in the province - July  / Le plus grand festival de musique 
autochtone de la province - juillet (709 497-8533) townofnwr.ca

Bakeapple Folk Festival. Traditional music and food - August / Musique et 
cuisine traditionnelles - août (709 931-2097) bakeapplefolkfestival.ca

Remembering HMS Raleigh. Commemoration of the HMS Raleigh ship 

wreck  - August / Commémoration de l'épave du HMS Raleigh - août (709 

927-5871) seethesites.ca
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HISTORICAL SITES & MUSEUMS  
Sites historiques & musées 

 Société historique de la Côte-Nord. North Shore heritage / Patrimoine 
nord-côtier (418 296-8228) shcote-nord.org

 Labrador Military Museum. Goose Bay Airforce Base history / Histoire de 
la base aérienne de Goose Bay (709 896-6900) labradormilitarymuseum@

forces.gc.ca

 Labrador Interpretation Centre. Permanent exhibition, history of 

Labrador’s Indigenous peoples / Exposition permanente, histoire des 
peuples autochtones du Labrador (709 497-8566) therooms.ca/LIC

 Labrador Heritage Society Museum. Multiple exhibits, cra� shop, tea 

room / Plusieurs expositions, boutique d'artisanat, salon de thé (709 897-

4935) labradorheritagemuseum.ca

Battle Harbour Historic District - National Historic Site. Authentic 

restored 19th-century fishing village / Village de pêche restauré du XIXe 
siècle (709 921-6325) battleharbour.com

 Right Whale Exhibit. The exhibit features a gigantic, 400-year-old, 52-foot 

whale skeleton / Le squelette d’une baleine noire de 17 m (52 pieds) datant 
de 400 ans est exposé (709 920-2197) parks.canada.ca

Red Bay National Historic Site. Parks Canada tours, interpretation centre, 

restored 16th century Chalupa / Centre d'interprétation geré par Parcs 
Canada, chalupa du XVIe siècle restaurée (709 920-2142) pc.gc.ca

L’Anse-Amour National Historic Site. The oldest burial mound in North 

America / Le plus ancien tertre funéraire d'Amérique du Nord (709 920-

2142) pc.gc.ca

 Point Amour Lighthouse Provincial Historic Site. The tallest lighthouse in 

Atlantic Canada / Le plus haut phare du Canada atlantique (709 927-5871) 

seethesites.ca

Musée Monseigneur Sche�er. Museum located in the church; permanent 

exhibit; artifacts and photographs / Situé dans l'église; exposition 
permanente; artefacts et photographies (418 461-2000)

 Site archéologique de la Rive-Ouest-de-la-Blanc-Sablon. Indigenous 

historic site / Lieu historique autochtone (patrimoine-culturel.gouv.qc.ca)

Middle Bay Interpretation Centre. Permanent exhibition; heritage, 

paintings, artefacts / Exposition permanente; patrimoine, peintures, 
artéfacts (418 461-3597) lowernorthshore.ca

Whiteley Museum. Exhibition, photos, shop, cra�s / Exposition, 
photographie, boutique, artisanat (418 379-2211) whiteleymuseum.com

Monts Severson. Network of moderate trails trough boreal forest, taiga 

and tundra alpine peaks / Réseau de sentiers traversant la forêt boréale, la 
taïga et la toundra (0,5-15 km | Moderate / Intermédiaire)

 Tanya Lake Walking Trail. Loop trail around Tanya Lake / Sentier en boucle 
autour du Lac Tanya (2 km | Easy / Facile) 

 Menihek Interpretive Trails. Network of trails, interpretative signs, bridge, 

waterfall, Dumbell Lake / Réseau de sentiers, panneaux d'interprétation, 
pont, cascade, lac Dumbell (34 km) 

 Bowdoin Canyon Nature Trail. Hiking trail to see the 245 � (74.7 m) high 

Churchill Falls / Randonnée aux chutes Churchill de 74,7 m de haut (2,9 km | 
Easy to moderate / Facile à modéré)
Birch Island Boardwalk. Walking trails through diverse ecosystems, 

viewing stations / Sentiers traversant di�érents écosystèmes, tour 
d’observation (5 km | Easy / Facile)

Sunday Hill Lookout. Great views of Lake Melville, Grand Lake, and the 

Mealy Mountains / Superbes vues sur le lac Melville, Grand Lake et les 
monts Mealy (10 km | Moderate / Intermédiaire)

 Tracey Hill Walking Trail. Iceberg alley, interpretive boardwalk, view of 

the town of Red Bay / L'Allée des icebergs, sentier d'interprétation, vue sur 
le village de Red Bay (3 km | Easy / Facile)

 Raleigh Trail. Hiking trail on the shoreline, Iceberg Alley, visit a famous 

ship wreck / Sentier côtier, Allée des icebergs, visitez une célèbre épave (1,8 

km | Easy / Facile)

 Labrador Pioneer Footpath. Coastal hiking route connecting 

communities along the southern coast of Labrador / Randonnée côtière 
reliant les communautés le long de la côte sud du Labrador (6-110 km) 

Jersey Trail. Walking trail along the shoreline of L'Anse-au-Clair Bay / 
Sentier longeant la Baie de l’Anse Au Clair (3-6 km | Easy to moderate / 

Facile à modéré)

 Sentier de L'Astragale. Coastal trail near the Blanc Sablon Bay / Sentier 
côtier près de la baie de Blanc Sablon (1,5 km | Easy / Facile)

 Sentier Wanda Beaudoin. Coastal trail, Perroquets Island lookout; 

interpretation panels, telescope / Sentier côtier, Poste d’observation de l’Île 
aux Perroquets (2 km | Easy / Facile)

Brador Falls. Linear hiking trail to Brador Falls / Sentier linéaire pour voir 
les chutes de Brador (2,4 km | Easy to moderate / Facile à modéré)

 Granny's Hill Trail. Lookout, breathtaking view of the archipelago of Old 

Fort Bay / Belvédère, vue imprenable sur l’Archipel-du-Vieux-Fort (4,3 km | 

Moderate / Intermédiaire)

Scan the QR code to 
find the exact locations! 
Numérisez le code 
QR pour trouver les 
emplacements exacts! 167
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Get the Exp51 sticker for free at one of 
the Visitor Information Centres, while 
supplies last / L'autocollant Exp51 peut 
être obtenu gratuitement dans l'un des 
bureaux d'accueil touristique, jusqu'à 
épuisement des stocks.

Place to eat  Restauration
Accommodation  Hébergement
Gas station  Essence
Grocery/convinience store  Épicerie/Dépanneur
Hospital  Hôpital
Airport  Aéroport

Bella Desgagnés ship  bateau

Ferry  Traversier

Emergency phone  Téléphone d’urgence

Free satellite phone rental  Accès à un téléphone satellite

Paved road  Route asphaltée
Gravel road  Route de gravier
Whale Route (paved)  Route des baleines (asphaltée)

EV Charger Station  Bornes de recharge électrique

Wi-Fi access point  Point d'accès Wi-Fi

Cell phone service  Service de téléphonie mobile

Legend  Légende 

DISTANCE TABLE
TABLE DES DISTANCES
Distances in kilometres

Distances en kilomètres

This map was produced by Destination Labrador (DL) and Tourisme Côte-Nord (TCN) in collaboration with its partners. Data is subject to change without notice. DL and TCN cannot be held responsible 
for any involuntary omissions or errors that may occur / Cette carte a été réalisée par Destination Labrador (DL) et Tourisme Côte-Nord (TCN) en collaboration avec ses partenaires. Les données sont sujettes 
à changement sans préavis. Les oublis ou erreurs involontaires qui pourraient s’y trouver ne sauraient engager la responsabilité de DL et TCN.
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More details here! 
Pour plus d'infromations!

expedition51.com


